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 ه ٧١٤٤ صفر ٢٨الموافق  ٢٢/٨/٢٠٢٥الجمعة كحاريخ  خطبة

لام لاةُ والسَّ ّ ومَدْحِهِ عَليَهِْ الصَّ بِيِ
لاةِ لَب اجَّ   فَضْلُ الصَّ

  
َ وَ وَنسَْتعَِينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ  هُ دُ مَ نَحْ  اللهِ  دَ مْ الحَ  نَّ إِ    ورِ شُرُ  نْ مِ  االلهِ بِ  وذُ عُ غَ وَ ، رُهُ كُ شْ ن

َ
 اتِ ئَ يِّ سَ  نْ مِ ا وَ نَ سِ فُ غْ أ

 
َ
 وَ ، 7َ  يَ ادِ لا هَ فَ  لْ لِ ضْ يُ  نْ مَ وَ  ،7َ  لَّ ضِ لا مُ فَ  االلهُ  دِ هْ فَ  نْ مَ  ،ااجَِ مَ قْ أ

َ
  دُ هَ شْ أ

َ
 7َ  يكَ  شَرِ لاَ  هُ دَ حْ وَ   االلهُ لاَّ إِ  7ََ  إِ لاَ  نْ أ

دًا  ،وَلاَ ضِدَّ وَلاَ ندَِّ 7َُ  وَلاَ مَثِيل 7َُ  قْينُِناَ وحِبَّ قلُوُبنِا مُحمََّ
َ
ةَ أ نَّ سَيِّدَناَ وحََبِيبنََا وعََظِيمَناَ وَقَائدَِناَ وَقرَُّ

َ
شْهَدُ أ

َ
وَأ
رسَْلهَُ.  ،قَبدُْ االلهِ وَرسَُو7ُُ وصََفِيُّهُ وحََبِيبهُُ 

َ
ّ رسَُولٍ أ

لاَةُ صَلىَّ االلهُ وسََلَّمَ عَليَهِْ ولََبَ كُلِ لاَ الصَّ عَليَكَْ  مُ وَالسَّ
 سَيِّدِي ياَ رسَُولَ االلهِ. 

  رامِ الغَ وبِ  ؤادُ الفُ  قَ طَ غَ 
َ
     مْ كُ جابَ أ

َ
  مْ كُ بِّ حُ  نْ  قَ بِي هَ ذْ نا مَ أ

َ
 بُ هَ ذْ لا أ

 رَ كْ اdِّ  بَ صاحِ  ي يادِ يِّ سَ  يا كَ يْ لَ عَ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ 
َ
  مِ با القاسِ ى يا أ

َ
  .ديا محمَّ  راءِ هْ با الزَّ يا أ

 
َ
إkِِّ عِباَدَ  دُ عْ ا نَ مَّ أ

  االلهِ، فَ
ُ
ّ قْوَ غَفmِْ بتَِ وَ  مْ يكُ صِ وأ َ �   ٱ ِ َّ إ ن  ﴿القَدِيرِ القَائلِِ فِي مُحكَْمِ كِتابهِِ ى االلهِ العَلِيِ َّ  

ت ه    ـئ ك 
ل  م  َ  ُ و   َ ِ  ٰٓ 
َ  َ ل ون  �    ۥَ  َ ي ص  َ   َ ۚ ل ب     ٱ ُ َ ُّ  ِ ّ ي ه ا   َّ ِ

 
 ـأ َ   ي  ُّ 
َ
ِ  َ ل  ين  ٱ َ ٰٓ  ل يم ا  َّ ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ن وا  ص  ً  ء ام   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ  ْ  ُّ َ  ْ   ُ  َ لاةِ هُنا  ١﴾٥٦  َ  ومَعْنَى الصَّ

فًا دًا شَرَ نْ يزَِيدَ سَيِّدَنا محمَّ
َ
نْ غَطْلبَُ مِنهُْ سُبحْانهَُ أ

َ
مَرَنا أ

َ
دٍ وأ مَ قدَْرَ محمَّ نْ ويَعْظِي اكحَّعْظِيمُ فاَاللهُ قَظَّ

َ
مًا وأ

تِهِ. مَّ
ُ
ا يَخافُ لَبَ أ مانَ مِمَّ

َ
يِ الأ

َ
لامَ أ  غَطْلبَُ 7َُ السَّ

Esclaves de Dieu, je vous recommande ainsi qu’à moi-même la piété à l’égard de Dieu, Lui Qui dit 

dans Son livre honoré ce qui signifie : « Certes Dieu glorifie et élève davantage en degré le Prophète, 

et les anges font des invocations en sa faveur ; vous qui êtes croyants, invoquez Dieu pour qu’Il 

le glorifie et l’élève davantage en degré, et qu’Il apaise les craintes du Prophète quant au sort 

de sa communauté. » As-salat dont il est question dans ce verset, veut dire la glorification. Dieu a 

glorifié le rang de Mouhammad et nous a ordonné de Lui demander soubhanah as-salat, c’est-à-dire 

d’augmenter notre maître Mouhammad en honneur et en gloire, et de Lui demander as-salam en 

faveur du Prophète, c’est-à-dire de l’apaiser quant au sort de sa communauté. 
 Dieu a glorifié le rang de Mouhammad  

 Et lui a accordé une éminente grâce, 

 Par un terme explicite du Livre révélé, Il dit aux créatures : 

 De demander à Dieu de l’augmenter en honneur et en gloire,  

                                                 
حزاب/سُورَ  ١

َ
  .٥٦ةُ الأ
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Et d’apaiser ses craintes quant au sort de sa communauté 
 

ّ  اجَّ لَبَ  لاةِ الصَّ  لِ ضْ في فَ  دَ رَ وَ  دْ قَ لَ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ    مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيِ
َ
ها ما نْ مِ  ةٌ يرَ ثِ كَ  يثُ حادِ أ

َّ لىَّ صَ  نْ مَ  ساِ�ُّ النَّ  واهُ رَ    نْ مِ   عَليَ
ُ
ها بِ  هُ عَ فَ ورَ  واتٍ لَ صَ  شْرَ ها عَ بِ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  هِ بِ لْ قَ  نْ ا مِ صً لِ مُخْ  لاةً  صَ تِي مَّ أ

 اه  ئاتٍ يِّ سَ  شْرَ عَ  هُ نْ ا قَ ومَحَ  ناتٍ سَ حَ  شْرَ ها عَ بِ  Mَُ  بَ تَ وكَ  جاتٍ رَ دَ  شْرَ عَ 

Chers frères de foi, il a été rapporté dans le mérite de l’invocation en faveur du Prophète صلى الله عليه وسلم plusieurs 

hadith parmi lesquels il y a ce qu’a rapporté An-Naça’iyy ce qui signifie : « Celui de ma communauté 

qui fait en ma faveur, en étant sincère pour Dieu, une invocation venant de son cœur, grâce à elle, 

Dieu l’augmente en honneur et l’élève de dix degrés. Grâce à elle, Il lui inscrit dix bonnes actions. 

Et grâce à elle, Il lui efface dix mauvaises actions. » 

  مامُ الإِ  هُ نْ قَ  واهُ يما رَ فِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ علَ   االلهُ لىَّ صَ  وقالَ 
َ
َّ لُّ صَ  دُ حْمَ أ  إِ فَ  وا عَليَ

 سْ وا مْ كُ لَ  كاةٌ ها زَ نَّ
َ
ُ أ  ةَ يلَ سِ وَ  اللِي  وا االلهَ ل

 إِ فَ 
  ةٌ جَ رَ ها دَ نَّ

َ
  لٌ جُ رَ إلاَِّ ا نالهُ لا يَ  ةِ نَّ  الجَ لْبَ في أ

َ
 جُ رْ وأ

َ
  نْ و أ

َ
  ونَ كُ أ

َ
ما يفِ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  اه وقالَ  وَ نا هُ أ

ْ  مُ تُ عْ مِ ذا سَ إِ  مٌ لِ سْ مُ  واهُ رَ  ُ قُ فَ  نَ ذِّ ؤَ مُ ال َّ لُّ صَ  مَّ عُ  ولُ قُ فَ مِثلَْ ما وا ول  إِ فَ  وا عَليَ
َّ لىَّ صَ  نْ مَ  هُ نَّ  هِ يْ لَ عَ  اللهُ  الىَّ صَ  لاةً صَ   عَليَ

 إِ فَ  ةَ يلَ سِ  الوَ لِي  وا االلهَ لُ سَ  مَّ ا عُ شْرً ها عَ بِ 
  االلهِ  بادِ عِ  نْ مِ  دٍ بْ عَ لِ إِلاَّ  غِي بَ نْ لا تَ  ةِ نَّ في الجَ  ةٌ لَ نْزِ ها مَ نَّ

َ
 جُ رْ وأ

َ
  نْ و أ

َ
  ونَ كُ أ

َ
نا أ

 سَ  نْ مَ فَ  وَ هُ 
َ
 اه  ةُ فاعَ الشَّ  Mَُ  تْ لَّ حَ  ةَ يلَ سِ  الوَ لِي  لَ أ

Et il a dit صلى الله عليه وسلم ce qu’a rapporté l’Imam Ahmad ce qui signifie : « Faites des invocations en ma faveur, 

car ce sera une source de purification pour vous et demandez à Dieu qu’Il m’accorde la wacilah, 

car c’est un haut degré au Paradis que n’obtiendra qu’un seul homme, et j’espère être celui-là. » 

Et il a dit ^alayhi s-salatou was-salam dans ce qu’a rapporté Mouslim ce qui signifie : « Lorsque vous 

entendez le mou’adh-dhin2, répétez ce qu’il dit ; puis faites l’invocation en ma faveur, car celui 

qui fait une invocation en ma faveur, Dieu l’élève de dix degrés ; puis demandez à Dieu qu’Il 

m’accorde la wacilah, car c’est un degré au Paradis qui ne sera accordé qu’à un seul des esclaves 

de Dieu et j’espère être celui-là ; celui qui demande la wacilah en ma faveur aura mon 

intercession. » 

ْ  هُ نْ قَ  واهُ يما رَ فِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ علَ   االلهُ لىَّ صَ  وقالَ    نَّ إِ  انَ بّ حِ  نُ وانْ  يُّ ذِ مِ التِرّ
َ
  ةِ يامَ القِ  مَ وْ  يَ uِ   اجاسِ sَ وْ أ

َ
َّ  مْ هُ ثَرُ كْ أ  عَليَ

  مْ هُ نْ نا مِ لْ عَ اجْ  مَّ هُ اه اللَّ  لاةً صَ 
َ
  مَ رَ كْ يا أ

َ
ِ  دٍ لانا محمَّ وْ دنا ومَ يِّ  سَ لَبَ  مْ لِّ وسَ  لِّ صَ  بِّ يا رَ فَ  ين.مِ رَ كْ الأ َّdهُ تَ لْ ضَّ ي فَ ا 

 لَبَ 
َ
ْ  لِ هْ  أ ْ  قِ شارِ مَ ال  ون.لُ الغافِ  هِ رِ كْ ذِ  نْ قَ  لَ فَ ولَ  ونَ رُ اdاكِ  هُ رَ كَ ما ذَ  دَ دَ عَ  هِ يْ لَ عَ  مْ لِّ وسَ  لِّ صَ  مَّ هُ ، اللَّ بِ غارِ مَ وال

Et il a dit صلى الله عليه وسلم ce qu’ont rapporté At-Tirmidhiyy et Ibnou Hibban ce qui signifie : « Les gens les plus 

proches de moi [par le mérite] au Jour du jugement, sont ceux qui auront fait le plus d’invocations 

en ma faveur. » Alors, Seigneur, fais que nous soyons de leur nombre, ô Toi qui accorde beaucoup 

de grâces. Ô Dieu, honore et élève d’avantage en degrés notre maître Mouhammad, celui à qui Tu as 

                                                 
2 Al-Mou’adh-dhin étant celui qui fait l’appel à la prière. 
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accordé un mérite par lequel il a dépassé les gens des orients et des occidents. Ô Dieu, honore et élève 

d’avantage en degrés le Prophète Mouhammad autant de fois que l’évoquent ceux qui évoquent et 

autant de fois qu’oublient de l'évoquer ceux qui l’oublient. 

مَرَنا االلهُ سُبحْانهَُ بتِعَْظِيمِ سَيِّدِنا
َ
صْدَقُ القائلِِيَن  إِخْوَةَ الإِيمانِ لقََدْ أ

َ
دٍ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسَلَّمَ فقَالَ وهُوَ أ محمَّ

وه  و ٱت ب ع وا  ﴿ ن ص    ب ه ۦ و ع ز ر وه  و 
ْ ف ٱل  ين  ء ام ن وا     ُ  َ َّ   َ  ُ  ُ َ َ  َ  ُ   ُ َّ  َ  َ   ِ ِ   ْ   ُ  َ  َ   َ  ِ و ل    َ  َّ

 
 ۥ أ نز ل  م ع ه 

 
ْ  َ ٱل ور  ٱل  ي  أ

ُ
   ٓ  ُ  َ  َ  َ ِ  

ُ
   ٓ ِ َّ    َ ون   ٰٓ  ـ   ُّ  ل ح  ُ   َ ئ ك  ه م  ٱل م ف  ِ  ۡ  ُ ۡ     ُ  ُ  َ ِ . فَقَو7ُُْ ٣﴾١٥٧ 

ر وه  عَزَّ وجََلَّ ﴿ ُ   ُ و ع ز  َّ  َ عْنوَْا لَبَ  َُ 
َ
مُوهُ الرَّسُولِ ﴾ مَعْناهُ أ ، فاحْتِرامُهُ وتوَْقِيُرهُ وَإجِْلا7َُُ ويَعْظِيمُهُ ومَدَحُوهُ وقَظَّ

وِْ�اءِ والصّ 
َ
عْمالِ المُْفْلِحِيَن وَغَهْجُ الأ

َ
ينِ وقَمَلٌ مِنْ أ  الِحِيَن.صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسَلَّمَ فرَْضٌ مِنْ مُهِمّاتِ اِ�ّ

Mes frères de foi, Allah soubhanah nous a ordonné de glorifier notre maître Mouhammad صلى الله عليه وسلم, ainsi Il 

dit ce qui signifie : « Ceux qui ont cru en le Messager, qui ont fait son éloge et l’ont glorifié, qui 

l’ont soutenu et qui ont suivi la lumière qui a été descendue avec lui, ceux-là sont les gagnants. »  
Sa parole ﴾   ُرُوه ُ   ُ وعََزَّ َّ  َ  َ   ﴿ (wa^azzarouh) signifie donc : « Ceux qui ont vanté ses mérites, qui ont fait son 

éloge et l’ont glorifié. » Ainsi le respecter, avoir de la considération pour lui, lui rendre hommage et 

le glorifier صلى الله عليه وسلم est une obligation qui fait partie des obligations les plus importantes de la religion, c’est 

l’une des œuvres de ceux qui réussissent et c’est la voie des saints et des vertueux. 
  نْ ه قَ ماجَ  نِ ابْ  نَنِ في سُ  جاءَ  دْ وقَ 

َ
َ أ ِ  بنِ  سِ ن   كٍ مال

َ
ْ  ضِ عْ بَ بِ  رَّ مَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيَّ اجَّ  نَّ أ  وَ ذا هُ إِ فَ  ةِ ينَ دِ مَ ال

  - ارٍ وَ بِجَ 
َ
  نَ لْ قُ ويَ  يْنَ نَّ غَ تَ يَ وَ  نَّ هِ فِّ دُ بِ  نَ بْ ضْرِ يَ  - اتٍ نَ بَ بِ  يْ أ

  ارِ جَ  نْ مِ  دٌ ا محمَّ ذَ بَّ يا حَ       ارِ جَّ  اجَّ نِي بَ  نْ مِ  ارٍ وَ جَ  نُ نَحْ 

 wِّ إِ  مُ لَ عْ فَ  االلهُ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيُّ اجَّ  قالَ فَ 
ُ
  اه نَّ كُ بُّ حِ  لأَ

  لُّ دُ ا يَ ذوهَ 
َ
 يُّ ك

َ
ْ  عَ مَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولِ سُ رَ  حِ دْ مَ  ةِ يَّ وقِ شْرُ  مَ لَبَ  ةُ بَّ حِ ها الأ   فِّ ا�ُّ بِ  بِ الضرَّ

َ
 نَّ لأِ

ِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ صَلىَّ  ولَ سُ الرَّ  َّdا َ َ  رٍ كَ نْ مُ  نْ قَ  تُ كُ سْ ي لا ي ِ  ذَ لَبَ  نَّ هُ حَ دَ مَ  لْ بَ  نَّ هِ يْ لَ عَ  رْ كِ نْ فُ  مْ ل   كَ ل

Il nous a été rapporté dans les Sounan de Ibnou Majah d’après Anas Ibnou Malik que le Prophète صلى الله عليه وسلم 

passant par l’un des quartiers de Médine, avait entendu des jeunes femmes qui tapaient du douff et 

chantaient en disant : « Nous sommes des femmes des descendants de An-Najar, quel bon voisin que 

Mouhammad », c’est alors que le Prophète صلى الله عليه وسلم leur a dit ce qui signifie : « Dieu sait que vraiment je vous 

aime. » Et ceci chers bien-aimés est une preuve qu’il est méritoire de faire l’éloge du Messager de 

Dieu tout en tapant du douff, car le Messager صلى الله عليه وسلم ne s’est jamais tu devant quelque chose de blâmable. 

Non seulement il ne les a pas blâmées pour ce qu’elles étaient en train de faire mais au contraire il 

leur a adressé des paroles de louange pour cela. 

فِّ  نَّ مَدْحَهُ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسَلَّمَ فُرادَى وجَماعَةً باِ�ُّ
َ
وْ بدُِونهِِ قُرْبَةٌ إِلَى االلهِ وقَمَلٌ فَدَلَّ ذَلكَِ لَبَ أ

َ
أ

يفَ بلَِ االلهُ سُبحْانهَُ وتعَالى مَ  ِ
مُوا المَْوِْ�َ الشرَّ ينَ حَرَّ ِ

َّdنبَِيَّهُ دَحَ مَقْبوُلٌ وليَسَْ بدِْعَةً سَيِئَّةً كَما يزَْقُمُ ا 
                                                 

  .١٥٧الأعراف/ سورة٣ 
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خْلاقهِِ وَشَرَفَ  وحَبِيبهَُ المُْصْطَفَى صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسَلَّمَ بآِياتٍ كَثِيَرةٍ 
َ
ظْهَرَ بهِا مَكارِمَ أ

َ
 في كِتابهِِ الكَرِيمِ أ

يم  ﴿حا7ِِ وعََظِيمَ قَدْرهِِ وفضَْلِهِ فقَالَ عَزَّ مِنْ قائلٍِ  ق  ع ظ 
ل  ٖ  Pن ك  ل ع ل   خ    ِ  َ   ٍ ُ  ُ  ٰ َ  َ ل ن  ك  ﴿ وقالَ تعَالى ٤﴾٤  َّ َ  َ ر س 

 
ا  أ َ ٰ َ و م   ۡ  َ  ۡ
َ
  ٓ  َ  َ

َ ٗ إ X  ر ح  ة   ۡ  َ َ  ل  ل ع  ل م ي    ِ َّ   ِ َ ٰ  َ  ۡ ِ ول  وقالَ سُبحْانهَُ ﴿ ٥﴾١٠٧ّ  م  ر س  ا ء ك  ُ   ٞ ل ق د  ج   َ   ۡ  ُ  َ ٓ   َ   ۡ  َ م  ع ز يز    َ نف س ك 
 
َ  ِ  ٌ م  ن  أ   ۡ  ُ  ِ  ُ  
َ
   ۡ ن ت م   ّ ِ ا ع  َ  ِ ُّ ۡ ع ل ي ه  م     َ  ِ  ۡ ر يص   َ  َ َ  ِ  ٌ ح 

م ب ٱل م ؤ م ن ي   ِ  ِ َ ع ل ي ك   ۡ  ُ ۡ   ِ    ُ  ۡ ُ   ٞ ر ء وف   َ  َ ٞ  ر ح يم   َ    ِ حَدٌ مَدْحَهُ  ٦﴾١٢٨ َّ
َ
مَ أ نْ يُحَرِّ

َ
صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسَلَّمَ فَكَيفَْ يَجوُزُ نَعْدَ هَذا أ

ي جاءَ  ِ
َّdنَّهُ نوَْعٌ مِنَ ا

َ
عُ ويَزْقُمَ ك ْ  .الغُلوُِّ بهِِ الشرَّ

رىَ كُلَّ 
َ
َ  أ ّ مُقَصرَّ بِيِ

ا    امَدْحٍ فِي اجَّ كْثَرَ
َ
  وَإنِْ بـالغََ المُْثنِْي عَليَهِْ وَأ

لِ إِذَ  عْنَى في الكِتابِ المُْنـَزَّ
َ
 عَليَهِْ فمَا مِقْدارُ ما يَمْدَحُ الوَرىَ  ا االلهُ أ

Ceci indique que faire l’éloge du Prophète, en étant seul ou en groupe, avec ou sans douff, est un acte 

qui fait mériter l’agrément de Dieu, c’est un acte qui est agréé, ce n’est pas une mauvaise innovation 

comme le prétendent ceux qui interdisent le Mawlid honoré.  

D’autant plus que Allahou soubhanahou wata^ala fait l’éloge de Son Prophète, celui qu'Il agrée le 

plus, l'Élu, par de nombreux versets dans Son Livre honoré. Il a ainsi manifesté ses caractères 

louables, l’honneur de son état et l'éminence de son degré et de son mérite. Il a dit ce qui signifie : « Tu 

as certes un caractère éminent. » Et Allah ta^ala a dit ce qui signifie : « Nous ne t’avons envoyé 

qu’en tant que miséricorde pour les mondes. » Et Dieu soubhanah a dit ce qui signifie : « Vous avez 

reçu un messager qui est l’un d’entre vous, qui éprouve de la peine pour ce que vous endurez, 

qui veille sur vous, compatissant et miséricordieux envers les croyants. » Comment serait-il 

permis après tout cela d'interdire à quelqu’un de faire l’éloge du Prophète صلى الله عليه وسلم, éloge dont le caractère 

méritoire nous est parvenu dans la Chari^ah, et comment serait-il permis de prétendre que ce serait 

une forme d’outrance ?? 

يتُْ رجَُلاً في 
َ
نَّهُ قالَ رَأ

َ
حْبابُ رُويَِ قَنْ سُفْيانَ اكخَّوْريِِّ رµََِ االلهُ قَنهُْ ك

َ
يُّها الأ

َ
 قَدَمًا اكادِيةَِ لاَ يرَْفَعُ ك

ّ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسَلَّم. فَقُلتُْ يا هَذا قَدْ ترََكْتَ التَّ  بِيِ
خْرَى إلاَِّ وهُوَ يصَُلِيّ لَبَ اجَّ

ُ
يحَ واكحَّهْلِيلَ سْبِ وَلا يضََعُ أ

ّ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسَلَّمَ فَهَ  بِيِ
لاةِ لَبَ اجَّ قْبلَتَْ باِلصَّ

َ
ءٌ؟ وَأ   لْ عِندَْكَ مِنْ هَذا َ¼ْ

Chers bien-aimés, il a été rapporté de Soufyan Ath-Thawriyy, que Dieu l’agrée, qu’il a dit : « J’ai vu 

un homme dans la campagne qui faisait l’invocation en faveur du Prophète chaque fois qu’il posait 

ou qu’il levait un pied. Je lui ai dit :  

– Mon frère, tu délaisses le tasbih, le tahlil et tu te consacres à l’invocation en faveur du 

Prophète, as-tu quelque chose à dire à ce sujet ? 

                                                 
  .٤ءاية سورة القلم/٤ 
  .١٠٧ءاية الأنبياء/ سورة ٥
  .١٢٨سورة اكحوبة/٦ 
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  نْ مَ  قالَ 
َ
  تُ لْ ؟ قُ تَ نْ أ

َ
 لوَْلاَ  قالَ ، فَ يُّ رِ وْ اكخَّ  يانُ فْ نا سُ أ

َ
  يبٌ رِ غَ  كَ نَّ ك

َ
 الِي ح نْ قَ  تُ فْ شَ ما كَ  كَ مانِ زَ  لِ هْ في أ

  ولاَ 
َ
  تُ جْ رَ خَ  قالَ  مَّ ي، عُ  سِرِّ لَبَ  كَ تُ عْ لَ طْ أ

َ
 ضِ عْ ا في نَ نَّ ذا كُ  إِ Åَّ حَ  رامِ الحَ  االلهِ  تِ يْ لى نَ إِ  يْنِ اجَّ ي حَ اِ�ِ وَ نا وَ أ

 ْ   تُ مْ قُ ي فَ اِ�ِ وَ  ضَ رِ مَ  لِ نازِ مَ ال
ُ
 نَ يْ بَ فَ  هُ لِجَ خَ لأِ

َ
 رَ  دَ نْ ا عِ نَ ما أ

ْ
ه، هِ جْ  وَ لَبَ  زارَ الإِ  تُ رْ رَ جَ ، فَ هُ هُ جْ وَ وَاسودََّ  ماتَ  هِ سِ أ

  تُ مْ نِ فَ  نايَ يْ  قَ نِي تْ بَ لَ غَ فَ 

Il m’a dit alors :  

– Qui es-tu ? Je lui ai dit :  

– Je suis Soufyan Ath-Thawriyy. Il m’a dit :  

– Si tu n’étais pas l’une des personnes les plus émérites de ton époque, je ne te dévoilerais 

aucunement mon état, pas plus que je ne te donnerais à connaître mon secret. Puis il a dit : Je suis 

parti avec mon père pour accomplir le pèlerinage à la Maison sacrée ; alors que nous avions atteint 

l’une de nos étapes, mon père est tombé malade. J’ai alors veillé sur lui pour le soigner. Alors que je 

me tenais au niveau de sa tête, il est mort et son visage a noirci. J’ai alors tiré son pagne pour couvrir 

son visage, puis le sommeil m’a gagné et je me suis assoupi. 

 إِ فَ 
َ
َ  لٍ جُ رَ نا بِ ذا أ   مْ ل

َ
  رَ أ

َ
 هً جْ وَ  هُ نْ مِ  لَ جْمَ أ

َ
 بً وْ ثَ  هُ نْ مِ  فَ ظَ غْ ا ولا أ

َ
 عُ ضَ ويَ  امً دَ قَ  عُ فَ رْ ا يَ يحً رِ  هُ نْ مِ  بَ يَ طْ ا ولا أ

 ا مً دَ قَ 
ُ
  هِ هِ جْ وَ  نْ قَ  بَ وْ اكخَّ  فَ شَ كَ ي فَ اِ�ِ وَ  نْ نا مِ  دَ Åَّ حَ ى رَ خْ أ

َ
  هُ هُ جْ وَ  عادَ فَ  هِ هِ جْ  وَ لَبَ  هِ دِ يَ نِ  رَّ مَ وأ

َ
 Éَّ وَ  مَّ ضَ عُ يَ نْ أ

  نْ مَ  7َُ  تُ لْ قُ فَ  هِ بِ وْ ثَ بِ  تُ قْ لَّ عَ تَ ا، فَ عً راجِ 
َ
 ة؟ بَ رْ الغُ  ي في دارِ  واِ�ِ لَبَ  كَ بِ  االلهُ  نَّ مَ  دْ قَ لَ  االلهُ  كَ حَمُ رْ يَ  تَ نْ أ

C’est alors que j’ai vu un homme, et je n’ai jamais vu quelqu’un d’aussi beau que lui, ni personne 

porter des vêtements plus propres que les siens, ni avoir un meilleur parfum, il a marché, un pas 

après l’autre jusqu’à s’approcher de mon père, il a soulevé l’habit qui couvrait son visage et il a 

passé sa main sur le visage de mon père. Son visage est alors redevenu blanc. Alors qu'il allait 

repartir, je me suis agrippé à son vêtement et je lui ai dit :  

– Qui es-tu, que Dieu te fasse miséricorde. Dieu m’a fait grâce par ta venue ainsi qu’à mon 

père dans cette résidence où nous sommes tous deux étrangers. 

وَ ما يَ  قالَ فَ 
َ
 نِي فُ رِ عْ أ

َ
 االلهِ  دِ بْ قَ  نُ نْ  دُ نا محمَّ ؟ أ

َ
ا ن، ءارْ القُ  بُ ا صاحِ ن، أ مَّ

َ
 ا لَبَ فً سْرِ مُ  كانَ  كَ واِ�َ  نَّ إِ أ

 - هِ سِ فْ غَ 
َ
ْ  عُ قَ فَ  يْ أ َّ  لاةَ الصَّ  ثِرُ كْ يُ  كانَ  نْ كِ لَ  -عاÌِ مَ في ال   فَ Ïِ  غاثَ تَ اسْ  لَ زَ ما نَ  هِ بِ  لَ زَ ا نَ مّ لَ ، فَ عَليَ

َ
 نا لِياثُ أ

  نْ مَ 
َ
َّ  لاةَ الصَّ  ثَرَ كْ أ   هِ جْ وَ  نْ قَ  تُ فْ شَ كَ فَ  مِي وْ نَ  نْ مِ  تُ هْ بَ تَ نْ افَ  قالَ  ،عَليَ

َ
  هُ هُ جْ ذا وَ إِ فَ  Ïِ أ

َ
 .اه ضُ يَ نْ أ

Il m’a dit :  

– Tu ne me reconnais pas ? Je suis Mouhammad fils de ^Abdou l-Lah, je suis celui à qui a été 

révélé le Qour’an. Ton père était quelqu’un qui commettait beaucoup de péchés, mais il faisait 

beaucoup d’invocations en ma faveur. Lorsque lui est arrivé ce qui lui est arrivé, il a demandé mon 

secours ; je suis celui qui vient au secours de ceux qui font beaucoup d’invocations en ma faveur. »  

L’homme a dit : « Je me suis réveillé, j’ai dévoilé le visage de mon père et j’ai constaté qu’il était 

effectivement redevenu blanc. » Fin de citation 
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ِ  دٍ نا محمَّ دِ يِّ  سَ ا لَبَ ا تامًّ لامً سَ  مْ لِّ وسَ  ةً لَ كامِ  لاةً صَ  لِّ صَ اللَّهُمَّ  َّdبُ رَ الكُ  هِ بِ  جُ رِ فَ نْ ويَ  دُ قَ العُ  هِ بِ  لُّ حَ نْ ي يَ ا 
ُ  يمِ وايِ الخَ  نُ سْ وحُ  بُ لذئِ الرَّ  هِ بِ  نالُ وتُ  جُ وائِ الحَ  هِ  بِ Ôَ قْ ويُ   هِ بِ حْ وصَ   ءا7ِِ ولَبَ  يمِ رِ الكَ  هِ هِ جْ وَ بِ  مامُ  الغَ قَى سْ تَ سْ وي
َ  مْ لِّ وسَ  َ  بَّ ا يا رَ يرً ثِ ا كَ يمً لِ سْ ت  هُ نْ مِ  ةٍ رَ ظْ نَ وِنا بِ ادَ نا وَ يْ لَ عَ  هُ بَ لْ قَ  فْ طِّ عَ  دٍ محمَّ  كَ يِّ فِ وصَ  كَ يِّ بِ نَ  قِّ بِحَ  مَّ هُ ، اللَّ ينمِ العال

  يا االلهُ 
َ
  مَ رَ كْ يا أ

َ
  ينَ مِ رَ كْ الأ

َ
وْردِْناَ حَ فِ  هُ عْ فِّ شَ  مَّ هُ ه، اللَّ تِ رَ اوَ ومُج  هِ تِ يارَ زِ نا بِ مْ رِ كْ وأ

َ
 هُ نْ مِ  ةً بَ نا شَرْ قْ زُ رْ اوَ  هُ ضَ وْ ينا وَأ

 مَ ظْ لا غَ 
ُ
 دَ عْ نَ  أ

َ
 دً بَ ها أ

َ
 رام.كْ والإِ  لالِ يا ذا الجَ  ينَ احِمِ الرّ  مَ حَ رْ ا يا أ

Ô Dieu honore et élève davantage en degrés, d’une manière complète et parfaite, notre maître 

Mouhammad, celui grâce auquel les difficultés sont dénouées et les tourments dissipés, celui grâce 

auquel sont réglées les affaires, sont réalisés les souhaits et sont obtenues les fins heureuses ; il est 

celui par l’être duquel on demande la pluie. Honore-le ainsi que sa famille et ses compagnons, ô Toi 

le Seigneur des mondes. Ô Dieu, par le degré de ton Prophète, de celui que Tu as élu, fais qu'il 

s’attendrisse sur nous et guéris-nous par un regard de sa part, ô Dieu, Toi qui accorde beaucoup de 

grâces, honore-nous par le fait de lui rendre visite et de rester à ses côtés. Ô Dieu, fais qu’il intercède 

en notre faveur, fais que nous puissions boire de son bassin, accorde-nous de boire de ce bassin après 

lequel nous n’aurons plus jamais soif, ô Toi Qui accorde beaucoup de bienfaits, يا ذا الجلاَلِ  والإِكْرام Ya 

dha l-Jalali wal-‘Ikram. 

سْتغَْفِرُ االلهَ لي ولكَُم.
َ
 هَذا وأ

Ayant tenu mes propos, je demande que Dieu me pardonne ainsi qu’à vous-même. 

  

  الخطبة اكخانية

غْفُسِنا وسََيِّ 
َ
ورِ أ قْمَاجَِا، ئإنَِّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتعَِينُهُ وَنسَْتَهْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ، وَغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

َ
اتِ أ

ادِقِ الوعَْدِ فَلاَ مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ 7َُ وَمَنْ يضُْلِلْ  دٍ الصَّ لامُ لَبَ سَيِّدِناَ مُحمََّ لاةُ وَالسَّ هَادِيَ 7َُ، وَالصَّ
 إِخْوَانهِِ 

مِيِن ولََبَ
َ
اهِرِينَ وعََنِ وَالمُْرسَْلِينَ اجَّبِيِيَّن الأ هَاتِ المُْؤْمِنِيَن وءََالِ اكَيتِْ الطَّ مَّ

ُ
. وَرµََِ االلهُ قَنْ أ

اشِدِينَ  حْمَدَ الخلُفَاءِ الرَّ
َ
ّ وَأ افعِِيِ Ï حَنيفَةَ وَمَالكٍِ وَالشَّ

َ
ةِ المُْهْتَدينَ أ ئمَِّ

َ
ّ وعََنِ الأ ٍ Ïِ بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ

َ
 أ

ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ  مَّ
َ
الِحِيَن أ وِْ�اءِ والصَّ

َ
إkِِّ وعََنِ الأ

ّ العَظِيمِ فَ فَ وصِيكُمْ وَغَفmِْ بتِقَْوَى االلهِ العَلِيِ
ُ
  يَّقُوهُ.اأ

َ �   ٱ ِ َّ إ ن  ﴿هِ الكريمِ فقالَ لامِ لب نبيِّ لاةِ والسَّ بأمْرٍ عظيمٍ، أمرَكُمْ بالصَّ  أمرَكُمْ أنَّ االلهَ  واعلمَوا َّ  
ت ه    ـئ ك 

ل  م  َ  ُ و   َ ِ  ٰٓ 
َ  َ ل ون  �    ۥَ  َ ي ص  َ   َ ۚ ل ب     ٱ ُ َ ُّ  ِ ّ ي ه ا   َّ ِ

 
 ـأ َ   ي  ُّ 
َ
ِ  َ ل  ين  ٱ َ ٰٓ  ل يم ا  َّ ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ن وا  ص  ً  ء ام   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ  ْ  ُّ َ  ْ   ُ  َ صَلِّ لَب سَيِّدِنا اللَّهُمَّ  .٧﴾٥٦  َ 

دِنا محمّدٍ ولَب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَب سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ سَيِدِّنا إبِرْاهِيمَ وباركِْ لب سَيِّ 
يدٌ،محمّدٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا بارَكْتَ لب سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ سَيِّدِ  يدٌ مَجِ  نا إِبرْاهِيمَ إنَِّكَ حَمِ

                                                 
  .٥٦سورة الاحزاب/ ٧
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يم  ﴿فَقُولُ االلهُ تعالى  ء  ع ظ  اع ة  ش   ل ة  ٱلس  م   إ ن  ز ل ز  وا  ر ب ك  ي ه ا ٱل اس  ٱت ق 
 
ِ   ٞ ي  أ  َ   ٌ ۡ َ  ِ  َ  َّ     َ َ  َ ۡ   َ  َّ ِ  ۚ ۡ  ُ َّ  َ  ْ    ُ َّ   ُ  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ ن ه ا ت ذ ه ل  ك    ١ َ  و  ُّ ي و م  ت ر  ُ  ُ  َ  ۡ َ    َ  َ  ۡ  َ َ   َ  ۡ َ 
ع ت   رۡض 

 
ا  أ م  ع ة  ع  َ  ۡ م ر ض  َ  
َ
  ٓ َّ  َ   ٍ  َ  ِ  ۡ ع   ُ  ت ض  ُّ  َ  ِ ك   ذ ات   َ  َ َ ُ و  ا  ُ ل  ح  ل ه 

َ  ح   َ ۡ َ   ٍ ۡ ك  ر ى    َ ت ر ى ٱل اس  س  َ  ٰ و  ٰ  َ  ُ  َ  َّ     َ ُ  و م ا ه م َ  َ    َ ك  ر ى   َ  َ  ٰ ب س  ٰ  َ  ُ ِ اب     ل  ك ن  ع ذ  َ   َ و   َ  َّ  ِ ٰ  َ  َ
د يد   ِ   ٞ ٱ�   ش   َ  ِ مْرِناَ ا٨﴾٢   َّ

َ
لَّهُمَّ ل، اللَّهُمَّ إِنَّا دَعَوْناَكَ فاسْتجَِبْ جََا دُخَءَناَ فاَغْفِرِ اللَّهُمَّ جََا ذُنوُبَنَا وَإِسْرافَنا في أ

ْ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنِيَن وَا غْيَا حَسَنَةً وÝَِ الآخِرَةِ حَسَنةًَ وَقِناَ مُؤْ ل مْوَاتِ، رَبَّنَا ءَاتنِاَ فِي ا�ُّ
َ
حْياءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
مِناَتِ الأ

اكْفِناَ وَ خَتنَِا مُضِلِيَّن اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْرَاتنَِا وءََامِنْ رَوْ وَلاَ عَذَابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ اجْعَلنَْا هُدَاةً مُهْتَدِينَ لَيْرَ ضَالِيَّن 
يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََمَاتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّ  ناَ وَقِناَ شَرَّ مَا غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ اجْزِ الشَّ هَمَّ

َ
ا. عِبَادَ االلهِ إِنَّ مَا أ  ا خَيْرً

مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسَانِ وَإيِتاَءِ ذِي القُرáَْ وَيَنهَْى عَ 
ْ
، يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ االلهَ يأَ نِ الفَحْشَاءِ وَالمُْنكَْرِ وَاكَغْيِ

رُونَ. اذْكُرُوا االلهَ العَظِيمَ يثُبِكُْمْ وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَاسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَايَّقُوهُ يَجْ  نَ عَلْ لكَُمْ مِ تذََكَّ
قِمِ 

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
لاَةَ أ  .الصَّ

  

                                                 
.١-٢/   ٧  سُورَةُ الْحجَِّ


